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TEMA 8 DEL PROGRAMA

* Reanudación de los trabajos de la 41 a. sesión.
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Jueves 4 de diciembre de /980,
a las 10.45 horas

3. Sr. HAMPE (República Democrática Alemana),
Relator de la Sexta Comisión (interpretación del
inglé)s: Tengo el honor de presentar a la Asamblea
General los informes de la Sexta Comisión sobre los
temas 102, 105, 107 Y 29 del programa [A/35/6/5,
A/35/623. A/35/627 Y A/35/655].
4. Con relación al tema 102 del programa, deseo
señalar a la Asamblea el párrafo 7 del informe de la
Comisión [11/35/6/5], que contiene una recomendación

INFORME DE LA SEXTA COMISION
(A/35/655)

NUEVA YORK

TEMA 102 DEL PROGRAMA

INFORME DE LA SEXTA COMISION
(A/35/623)

TEMA 107 DEL PROGRAMA

Elaboración de una convención internacional contra el
reclutamiento, la utilización, la financiación y el
entrenamiento de mercenarios: informe del Secre·
tario General

INFORME DE LA SEXTA COMISION
(A/35/627)

TEMA 29 DEL PROGRAMA

INFORME DE LA SEXTA COMISION
(A/35/615)

TEMA 105 DEL PROGRAMA

81a.
SESIDN PLENARIA

"c) Elección de dos miembros de la Corte Interna­
cional de Justicia:

i) Vacante producida por el fallecimiento
del Sr. Richard R. Baxter;

ii) Vacante producida por el fallecimiento
del Sr. Salah El Dine Tarazi."

¿Puedo considerar que la Asamblea General acepta
esta propuesta?

Así queda acordado (decisión 35/402).

Informe de la Comisión de las Naciones Unidas para el
Derecho Mercantil Internacional sobre la labor rea·
lizada en su 13° período de sesiones

Proyecto de código de delitos contra la paz y la segu·
ridad de la humanidad: informe del Secretario General

Informe del Comité Especial para mejorar la eficacia
del principio de la no utilización de la fuerza en las
relaciones internacionales
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l. El PRESIDENTE (interpret{/ción del inglés): La
solicitud del Secretario G...:neral para que se incluya
en el programa del trigésimo quinto período de sesiones
un subtema adicional en relación con el tema 15 del
programa figura en el documento A/35/244.

2. De acuerdo con la propuesta, en el tema 15 se
incluiría el siguiente subtema:

Presidente: Sr. Rüdiger VON WECHMAR
(República Federal de Alemania).

SUMARIO

Aprobación del JI'rograma y organización de los traba·
jos (conclusión"):

a) Informe de /a Mesa;
b) Inform~ del Comité Especial de los Organos Subsi­

diarios

Tema 8 del programa:
Aprobación del programa y organización de los traba­

jos (conclusión):
(/) Informe de la Mesa;
b) Informe del Comité Especial de los Organos Subsi-

diarios .

Tema 102 del programa:
Proyecto de código de delitos contra la paz y la seguri­

dad de la humanidad: informe del Secretario General
Informe de la Sexta Comisión .

Tema 105 del programa:
Informe del Comité Especial para mejorar la eficacia

del principio de la no utilización de la fuerza en las
relaciones internacionales
Informe de la Sexta Comisión .

Tema 107 del programa:
Informe de la Comisión de las Naciones Unidas para

el Derecho Mercantil Internacional sobre la labor
realizada en su 13° período de sesiones
Informe de la Sexta Comisión .

Tema 29 del programa:
Elaboración de una convención internacional contra el

reclutamiento, la utilización, la financiación y el
entrenamiento de mercenarios: informe del Secre­
tario General
Informe de la Sexta Comisión .

Tema 30 del programa:
Cuestión de la representación eqllitativa en el Con­

sejo de Seguridad y del aumento del número de sus
miembros .

Naciones Unidas
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sobre la no utilización de la fuerza en las relaciones
internacionales, así como al arreglo pacífico de con­
troversias o a la formulación de cualesquiera otras
recomendaciones que el Comité considere apro­
piadas" .

10. La Asamblea General también pediría al Comité
Especial que, con miras a asegurar que cumpla con
éxito su mandato, considere minuciosamente y teng,l
deqidamente en cuenta todas las propuestas que le
fueron presentadas. Asimismo, la Asamblea General
invitaría al Comité Especial a presentar un informe
sobre sus trabajos a la Asamblea General en su
trigésimo sexto período de sesiones y elecidiría incluir
el tema titulado "Informe elel Comité Especial para
mejorar la eficacia del principio de la no utilización de
la fuerza en las relaciones internacionales" en el pro­
grama provisional df: ese período de sesiones.

11. Esta es la cuarta vez que la Asamblea General,
desde que aprobó la resolución 31/9, del 8 ele noviem­
bre ele 1976, en la que se invitaba a los Estados
Miembros a examinar nuevamente el proyecto ele
tratado mundial sobre la no utilización de la fuerza
en las relaciones internacionales, presentado por la
Unión Soviética, así como otras propueHas perti­
nentes, trata la cuestión ele fortalecer la eficacia
del principio ele no utilización de la fuerza en las rela­
ciones internacionales. Al hacerlo, la Asamblea Gene­
ral ha estado reafirmando constantemente la necesidad
de una aplicación universal y efectiva ele ese principio
y de la asistencia ele las Naciones Unidas en este
empeño. Este compromiso de apoyo se incluye una
vez más en el proyecto de resolución que ahora nos
ocupa.

12. Sólo queda por elecir que el párrafo 9 del informe
de la Comisión contiene el historial de la aprobación
del proyecto de resolución por la Comisión. historial
(' .. ~ habla por sí mismo al expresar una húsqueda ahru­
fl l, por parte de toelos los Miemhros de las
N"l.lunes Unidas, de la continuación de la labor del
Comité Especial y elel cumplimiento exitoso de su
mandato lo antes posible.

13. Pasando ahora al tema /07 del programa. tengo
el hono" de manifestar a la Asamhlea General que.
tras un e ~bate detallado elel informe de la Comisiún
de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil
Internacional, ésta aprobó por consenso los proyectos
de resolución 1 y II en el documento A/35/627.

/4. Si aprobara el proyecto de resoluciún /. la Asam­
hlea General, entre otras cosas, reafirmaría su con­
vicción de que la armonización y la unificación pro­
gresiva del derecho mercaJ,til internacional, al reducir
o eliminar los obstáculos de carácter jurídico que se
oponen al comercio internacional, en especial los que
afectan a los países en desarrollo, contrihuirían nota­
blemente a la cooperación económica universal entre
toelos los Estados sobre una base de igualdad. cquidad
e intereses comunes y a la eliminación dc la discr;
minación en el comercio internacional y. por lo tanto,
al bienestar ele todos los pueblos: tendría en cuenta
la necesidael de tomar en consideración los diferent~s

sistemas sociales y jurídicos al armonizar las '1 lrmas
elel derecho mercantil internacional y recomendaría
que la Comisión de las Naciones Unidas para el
Derecho Mercantil Internacional contin1'IC su lahor
sobre los temas incluidos en su programa de trabajo.
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para que la Asamblea General apruebe el proyecto de
resolución sobre el tema preparado por la Comisión.

5. De conformidad con el texto del proyecto de
resolución, aprobado por consenso en la Comisión,
la Asamblea General pediría al Secretario General que
reiterase su invitación a los Estados Miembros y a las
organizaciones internacionales intergubernamenté<les
pertinentes a que presenten o actualicen, a más tardar
el 30 de junio de 1981, sus comentarios y observa­
ciones sobre el proyecto de código de delitos contra
la paz y la seguridad de la humanidad y, en particular,
a que le comuniquen sus opiniones sobre el procedi­
miento que habría que seguir en el examen futuro de
ese tema, incluida la sugerencia de remitirlo a la
Comisión de Derecho Internacional. En este sentido,
cabe recordar que por una resolución anterior de la
Asamblea General, los Estados Miembros y las orga­
nizaciones internacionales intergubernamentales per­
tinentes ya habían sido invitados a present,l,r sus
comentarios y observaciones sobre el proyecto de
código de delitos contra la paz y la seguridad de la
humanidad preparado en 1954 por la Comisión de
Derecho Internacional.

6. De acuerdo con el proyecto de resolución reco­
mendado por la Sexta Comisión, la Asamblea General,
asimismo, pediría al Secretario General que prepa­
rase, sobre la base de las respuestas recibidas de
Estados Miembros y organizaciones internacionales
intergubernamentales pertinentes, así como sobre la
base de las declaraciones hechas durante el debate
sobre este tema, un documento analítico para facilitar
la consideración ulterior del mismo. El Secretario
General recibiría también la petición de preparar .10

informe que se presentaría a la Asamblea Geneml
en su trigésimo sexto período de sesiones. La Asamblea
decidiría incluir el tema titulado "Proyecto de código
de delitos contra la paz y la seguridad de la huma­
nidad" en el programa provisional de su trigésimo
sexto período de sesiones, asignarle prioridad y la
mayor consideración posible.

7. Para concluir mi presentación del informe de la
Comisión sobre el tema, quisiera referirme a la dispo­
sición del proyecto de resolución en el que la Asam­
blea General reiteraría su convicción de que la elabo­
ración de un código de delitos contra la paz y la
seguridad de la humanidad podría contribuir a forta­
lecer la paz y la seguridad internacionales y, por
consiguiente, a promover y llevar a la práctica los pro­
pósitos y principios enunciados en la Carta de las
Naciones Unidas.

8. Por lo tanto, quisiera expresar la sincera esperanza
de que la Asamblea aprobará por consenso el proyecto
de resolución recomendado por la Sexta Comisión.

9. Pasando ahora al tema 105 del programa, las dele­
gaciones quizás deseen ocuparse del proyecto de reso­
lución recomendado por la Sexta Comisión en el
párrafo 12 de su informe [A/35/623]. De acuerdo con
ese proyecto de resolución la Asamblea General,
teniendo, entre otras cosas, en cuenta que el Comité
Especial para mejorar la eficacia del principio de la no
utilización de la fuerza en las relaciones internacionales
no ha completado el mandato que se le confió en virtud
de las resoluciones 32/150, 33/96 Y34/13, decidiría que
el Comité Especial "continúe su labor con miras a la
elaboración, lo antes posible, de un tratado mundial
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1S. Si se aprobara el proyecto de resolución 11, titu­
lauo .. Reglamento de conciliación de la Comisión de
las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Inter­
nacional", la Asamblea General recomendaría el uso de
ese Reglamento cuando Se plantease una controver­
sia en el contexto de las relaciones comerciales inter­
nacionales y las partes procurasen arreglar amistosa­
mente uicha controversia mediante el recurso a la
conciliación.

In. Abrigo la esperanza de que la Asamblea General
aprobarú estos dos proyectos de resolución, como lo
hizo la Sexta Comisión, por consenso.

17. Finalmente, qUIsIera ocuparme ahora del
informe de la Comisión sobre el tema 29 del pro­
grama ¡..,l/35/n55]. El proyecto de resolución, reco­
menuauo en el párrafo 9 del informe fue aprobado
por consenso por la Comisión. En el párrafo 1 de la
parte dispositiva del proyecto de resolución la Asam­
hlea General decidiría establecer un comité (/d /1OC

sorre la elaboración de una convención internacional
contra el reclutamiento. la utilización. la financiación
\' el entrenamiento de mercenarios: y en el párrafo 2
Jc I~t parte disposiliva de dicho proyecto se perdiría
al Presidente de la Asamblea General que. tras cele­
hrar las dehiuas consultas con los presidentes de los
grupos regionales. designase a los miembros del
Comité sobre la base de una distribución geográfica
equil<,tiva y la representación de los principales
sistcma", jurídicos del mundo.

IH. Ll creaCll)l1 del comité (/d /IOC, nuevo órgano sub­
sidiílrin. "';¡lisfaCt.? los requerimientos del púrrafo 1 a)
de 1;\ re"olución 35/5 de la Asamblea General, del
~() de octuhre de 1980. No creo que sea necesario
de..,tacar la importancia de la decisión tornada por la
Sexta Comisión y que va a adoptar la Asamblea
(¡eneral. El proyecto de resolución se refiere al efecto
pernicioso de las actividades de los mercenarios para la
pal y la seguridad internacionales y, por lo tanto,
",uhraya que el desarrollo progresivo y la codificación
de la", normas ue derecho internacional relativas a los
mercenarios contribuirían de modo importante a la
aplicaciún de los propósitos y principios ue la Carta de
la", :\aciones Unidas.

¡l). Me complazco en recomendar a la Asamblea
(¡elll'ral la al!qpción de este proyecto ue resolución.

/)( (<I/lfiil'll/idud CO/l d l/rlíclllo nn del reg!tllllelllo.
IC dc(/(/c 11<1 di.IClIli,. 10.1 iJ(fiml/es de /(/ Se.\ll/
(·<lll/ili(ill.

20. El PRES[DENTE lil/ll'r/)/'('ll/CÍ!JI/ dd il/gll;.I):
Las po",iciones de las delegaciones con respecto a las
diver",as rl'comcndaciones de la Sexta Comisión se
h,'d1 npue",to claramente en dicha Comisión y han
quedado reflejadas en las actas oficiale ... correspon­
diente",.

~ l. \ole permito recordar a los Miembros que. de
L'lllll'ormidad con la ueci ... ión 34/40[. la Asamblea
(ieneral convino en que

"Cuando el mi ... rno proyecto de resolución ...e
nall1i ne en una Comisión Principal y en sesión
plL'n<llla. las delegaciones. en la medida ue lo posi­
hlL'. L'\plicarún ..,u voto una sola vez. ya sea en la
COl11i",ión o en ",esión plenaria. a menos que voten de
di",tinta manera en caua una de ellas".

También recuerdo a los Miembros que, de acuerdo con
la decisión 34/401, las explicaciones de voto se limi­
tarán a 1O minutos y las delegaciones deberán formu­
larlas desde sus asientos.
22. En primer término consideraremos el informe de
la Sexta Comisión sobre el tema 29 del programa
[A/35/655]. La Asamblea tomará ahora una decisión
sobre el proyecto de resolución que se recomienda
en el párrafo 9 del informe. El informe de la Quinta
Comisión sobre las consecuencias administrativas y
financieras de ese proyecto de resolución figuran en el
documento A/35/680. La Comisión adoptó este pro­
yecto de resolución por consenso. ¿Puedo considerar
que la Asamblea desea proceder de la misma manera'?

Qllf!d(/ aprohaJ() el proyeclo de rf!SOlllciáll (reso­
IlIciál/ 35/48).
23. El PRESIDENTE (iJ1laprf!l{/C'Íón df!1 inglés):
En el párrafo 2 de la parte dispositiva del proyecto
de resolución que se acaba de adoptar se pide al
Presidente de la Asamblea General que, tras celebrar
las debidas consultas con los Presidentes de los grupos
regionales, designe a los miembros del Comité (/(/ hoc
para la elaboración de una convención internacional
contra el reclutamiento, la utilización, la financiación
y el entrenamiento de mercenarios sobre la base de
una distribución geográfica equitativa y la represen­
tación de los principales sistemas jurídicos del mundo.
Confío en poder realizar estas designaciones para el
[6 de diciembre de este año, o antes.
24. A continuación examinaremos el informe de la
Sexta Comisión sobre el tema 102 del programa
lA/35/ól5 J. La Asamblea tomará ahora una decisión
sobre el proyecto de resolución !jue se recomienda
en el párrafo 7 del informe. La Comisión adoptó el
proyecto de resolución por consenso. ¿Puedo consi­
derar que la Asambled desea proceder ue la mísma
manera'?

Qued(/ apl'O!Jado el proyecto de resolllcicin rre.lo­
IlIcic)n 35/49 J.

25. El PRESIDENTE riJ1laprel(/ciólI dd inglés): La
Asamblea General examinará ahora el informe sobre el
terna [05 del programa [A/35/623].

26. Daré ahora fa palabra a los rep'.esentantes que
desean explicar su voto an+e.s de la votación.

27. Sr. BALETA (Albania) (iJ1lerprell/C'ÍcJn del
fi·([JICé.I): En una intervención realizada en la Sexta
Comisión el 27 de octubre pasado. la delegación
albanesa expuso su punto de vista con respecto al
principio de la no utilización de la fuerza en las rela­
ciones internacionales, así como sobre el mandato
y la labor del Comité Especial para mejorar la efi­
cacia del citado principio. Este problema se ha deba­
tido todos los años. desde el trigésimo período de
sesiones de la Asamblea General, pero el principio
de la no utilización de la fuerza. en lugar de verse
afirmado. ha sido violado todavía más brutal y fre­
cuentemente. Las superpotencias imperialistas. sobre
todo. utilizan aún más la fuerza para lograr sus obje­
tivos. La delegación albanesa piensa que la demagl1­
gia a que recurren las Potencias imperialistas - sobre
todo las dos superpotencias y ciertas otras fuerzas
reaccionarias - con respecto al principio de la (1l1

utilización de la fuerza. no solamente no tiene nada
que ver con el respeto de este principio y con su
reafirmación er. ¡as relaciones internacionales silh)
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que, por el contrario, constituye una cortina de humo
para camuflar sus actos. Seguimos convencidos de
que hay que desbaratar las maniobras imperialistas
que consisten en especular sobre el principio de la no
utilización de la fuerza, sobre la labor del Comité
Especial y con respecto a la idea de la concertación
de una convención.

28. La delegación albanesa desea reiterar su opinión
de que pese a los esfuerzos sincer:Js de algunos
Estados por adelantar el trabajo del Comité Especial,
la actividad de este órgano no ha dado resultados
tangibles. Pensamos que el trabajo del Comité se ve
gravemente afectado por la participación de las super­
potencias imperialistas.

29. Como conclusión, deseamos señalar que, en tales
condiciones, no se deben esperar resultados satisfac­
torios de los debates sobre la concertación de una
convención internacional. Por estas razones, la delega­
ción albanesa afirma que no puede apoyar la idea de
la continuación del mandato del Comité Especial,
como tampoco la resolución adoptada por la Sexta
Comisión y recomendada a la Asamblea en el párrafo 12
del informe. Por consiguiente, la delegación albanesa
no participará en la votación de este proyecto de
resolución.

30. Sr. SIMANI (Kenya) (interpretad<5n del inglés):
El día en que la Sexta Comisión tomó una decisión
sobre esta cuestión mi delegación, lamentablemente,
no estuvo presente para participar en la votac;ón. De
haber estado, habríamos votado a favor del proyecto
de resolución, como es nuestra intención hacerlo en
esta oportunidad.

31. El PRESIDENTE (interpretacÍ(Jn del inglés):
Pongo ahora a conside. ación de la Asamblea el
proyecto de resolución que recomienda la Sexta
Comisión en el párrafo 12 de su informe [A/35/623].
El informe de la Quinta Comisión sobre las conse­
cuencias administrativas y financieras del proyecto de
resolución figura en el documento A/35/662. Se ha
pedido votación registrada.

Se procede a l'otad<5n registrada.

Votos a fa\'()r: Afganistán, Argelia, Angola, Argen­
tina, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados,
Benin, Bhután, Bolivia, Bulgaria, Birmania, Burundi,
República Socialista Soviética de Bielorussia, Repú­
blica Centroafricana, Chile, Comoras, Congo, Costa
Rica, Cuba, Chipre, Checoslovaquia, Yemen Demo­
crático, Djibouti, República Dominicana, Ecuador,
Egipto, Guinea Ecuatorial, Etiopía, Fiji, Finlandia,
Gabón, Gambia, República Democrática Alemana,
Ghana, Granada, Guinea, Haití, Honduras, Hungría,
India, Indonesia, Irán, Iraq, Jamaica, Jordania,
Kenya, Kuwait, República Democrática Popular Lao,
Líbano, Lesotho, Jamahiriya Arabe Libia, Mada­
gascar, Malasia, Maldivas, Malta, Mauritania, Mau­
ricio, México, Mongolia, Marruecos, Mozambique,
Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, Omán, Pakistán,
Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Fili­
pinas, Polonia, Qatar, Rumania, Rwanda, Samoa,
Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal,
Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Somalia, Sri
Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia, República
Arabe Siria, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Repú­
blica Socialista Soviética de Ucrania, Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas, Emiratos Arabes

Unidos, República Unida del Camerún, República
Unida de Tanzanía, Alto Volta, Urugl'lay, Venezuela,
Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zaire, Zambia.

Votos en contra: Bélgica, Canadá, Dinamarca,
Francia, Alemania, República Federal de, Islandia,
Israel, Italia, Japón, Luxemburgo, Países Bajos,
Noruega, Portugal, España, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, Estados Unidos de
América.

Ahstenciones: Australia, Austria, Brasil, China,
Grecia, Irlanda, Costa de Marfil, Liberia, Malawi,
Nueva Zelandia, Suecia, Turquía.

Por 107 rotos contra 16 y 12 ahstenciones,
({/leda aprohado el proyecto de resol/lción (reso-
I/lCIOIl 35/50) \. .

32. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Pasamos ahora al informe en la Sexta Comisión
sobre el te.ma 107 del programa [A/35/627]. La Asam­
blea tomará ahora una decisión sobre los proyectos
de resolución I y 11 recomendados por la Comisión
en el párrafo 9 de su informe.

33. El proyecto de resolución I lleva por título "In­
forme de la Comisión de las Naciones Unidas para el
Derecho Mercantil Internacional sobre la labor reali­
zada en su 13° período de sesiones. El informe de
la Quinta Comisión sobre las consecuencias adminis­
trativas y financieras de dicho proyecto de resolución
figura en el documento A/35/681. La Sexta Comisión
aprobó el proyecto de resolución I por consenso.
¿Puedo considerar que la Asamblea General desea
aprobar el proyecto de resolución I de la misma
manera?

Q/leda aprohwlo el proyecto de resol/lción / (reso­
l/lcÍ(Jn 35/51 j.

34. El PRESIDENTE (interpretación del inf.:lés):
El proyecto de resolución 11 se titula" Reglamento de
conciliación de la Comisión de las Naciones Unidas
para el Derecho Mercantil Internacional". La Sexta
Comisión aprobó el proyecto de resolución 11 también
por consenso. ¿Puedo considerar que la Asamblea

. General desea hacer lo mismo?

Q/leda aprohado el proyecto de resol/lción // (reso­
l/lci<5n 35/52 j.

TEMA 30 DEL PROGRAMA

Cuestión de la representación equitativa en el Consejo
de Seguridad y del aumento del número de sus
miembros

35. El PRESIDENTE (illterpretacián del illglés):
Deseo anunciar que en el día de hoy sólo se celebrará
el debate sobre esta cuestión. La votación sobre el
proyecto de resolución A/35/L.34/Rev.1 se realizará
en fecha posterior con lo cual las delegaciones dispon­
drán de más tiempo para estudiarlo.

36. Sr. RÁCZ (Hungría) (illterpretaciáll del inf.:lés):
La delegación de la República Popular Húngara man­
tiene la opinión que expuso enfáticamente en el
debate sobre el tema titulado' 'Cuestión de la represen-

I La~ oelegacione~ oel Chao y Medí informaron posteriormente a
la Secretaría que deseaban que sus países figuraran entre aquellos
que habían votado a favor del proyecto de resolución.
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tante órgano de las Naciones Unidas en el manteni­
miento de la paz y la seguridad de la humanidad.

40. No podemos pasar por alto el hecho de que los
grupos geográficos importantes de Estados se hall~n

representados de un modo adecuado en el Consejo
de Seguridad y que su composición permite un~

expresión apropiada de los diferentes intereses polI­
ticos de los Estados Miembros. En consecuencia, no
podemos aceptar un simple juego de números como
argumento serio porque se ignorar 'el el papel. primor­
dial que el Consejo de Seguridad ha desempeñado y
que se espera siga desempeñando en el mantenimiento
de la paz y la seguridad internacionales.

41. Mi delegación cree firmemente que la efectividad
de la labor de un órgano importante como es el
Consejo de Seguridad no aumenta en proporción al
incremento constante de sus miembros. Bor el con­
trario, cuanto más grande sea un órgano como el
Consejo de Seguridad, tanto menos puede proceder
con rapidez y a(.;optar decisiones efectivas o cuales­
quiera otras medidas que pudieran ser necesarias. A
este órgano principal de las Naciones Unidas le
fueron asignadas importantes funcion~s en yirtud del
Artículo 24 de la Carta para asegurar acciones rápidaS
y efectivas por parte de esta Organización. Los prin­
cipios que rigen la composición actual del Consejo de
Seguridad y el número de sus miembros, particu­
lar•.lente el principio de la distribución geográfica
equitativa, ofrecen, a nuestro juicio, una garantía
adecuada para que el Consejo cumpla con éxito y
eficacia sus responsabilidades.

42. Por último, al expresar nuestras objeciones de
fondo a la iniciativa presentada por 16 Estados, que­
remos dejar constancia de nuestras severas reservas
respecto a lo adf'cuado y conveniente de una acción
por parte de la Asamblea General acerca de esta
propuesta.

43. El PRESIDENTE (interpretaci()n del inglés):
Desearía proponer que la lista de oradores en el debate
sobre el tema que estamos examinando se cierre a las
15.00 horas de hoy. ¿Puedo entender que la Asamblea
eStá de acuerdo con esta propuesta?

Así queda a('ordado.

44. Sr. MISHRA (India) (intel'pretacÍI)n del inglés):
El tema que estamos considerando esta mañana no es
totalmente nuevo. Sin embargo. el año pasado y a
comienzos de este año, una propuesta para discutir
este tema encontró serias dificultades en la Asamblea
General debido a la oposición de ciertos círculos.

45. Durante la consideración de esta cuestión el año
pasado, algunas delegaciones manifestaron que la
importancia del tema obligaba a dedicar más tiempo
al estudio de sus consecuencias y otras sugerencias
pertinentes a fin de que los miembros pudieran ~omar

una posición más ponderada. En atención a esas opi­
niones. actuando sobre una sugerencia de la dele­
gación de la India, la Asamblea decidió el año pasado
incluir el tema en el programa del tirgésimo quinto
período Je sesiones y también remitir a este período
de sesil nes los documentos pertinentes Ide('Ísic;n
34/4311.

46. Durante los últimos 12 meses. mi delegación.
juntamente con otras delegaciones interesadas. tu\n
oportunidad de examinar la cll~stión con ma) nI'
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tación equitativa en el Consejo de Seguridad y del
aumento del número de sus miembros" en el trigésimo
cuarto período de sesiones de la Asamblea General.
Las iniciativas tendientes a examinar y enmendar
ciertas disposiciones de la Carta de las Naciones
Unidas son inaceptables e inoportunas. El Gobierno
húngaro cree firmemente que la Carta de las Naciones
Unidas ha hecho frente con eficacia a la prueba del
tiempo. Esto se aplica de modo particular a los pro­
pósitos y principios cante' ,idos en los Artículos 1 y 2
que, al m!sm<;> }iempo, det 'rmi~an la tata! estructu~a y
la organIzaclOn de las NaCiones UnIdas. QUIero
subrayar que el mantenimiento de la paz y seguridad
internacionales y la búsqueda de soluciones a los pro­
blemas económicos, sociales, culturales y de otro
tipo mediante la cooperación internacional son obje­
tivos no me'1OS importantes que convierten a las
Naciones Unidas en centro adecuado para tales acti­
vidades, lo que está íntimamente relacionado con el
resto de las disposiciones de la Carta, especialmente
aquellas que atañen a la composición de los princi­
pales órganos de la Organización.

37. La propuesta para una representación equitativa y
un aumento en la composición del Consejo de Segu­
ridad, que se presenta a la Asamblea General por
segunda vez, trata de enmendar uno de los más impor­
tantes artículos de la Carta. Aunque en una etapa
anterior, cuando el proceso de liquidación del sistema
colonial conllevaba un aumento rápido y considerable
en el número de Miembros de las Naciones Unidas.
reconocimos la necesidad de ampliar el Consejo de
Seguridad seguimos convencidos de que en las cir­
cunstancias presentes la consideración de una nueva
propuesta en ese sentido tendrÍ<t como único resultado
el enfrentamiento y al mismo tiempo di~;traería la
ah.:nción de los Estados Miembros de las cuestiones
sustantivas cuya inmediata solución es de vital impor­
tancia para la comunidad de naciones. Es también
evidente que este debate no promoverá la atmósfera
de confianza y de entendimiento que urgentemente se
requiere para la solución conjunta del cúmulo de
problemas que encara el mundo.

38. La delegación húngam estú además convencida
de que las fuentes de los problemas e imperfecciones
y las causas por las que el Consejo de Seguridad no
actúa siempre con la efectividad requerida, de ninguna
manera pueden buscarse en las disposiciones de la
Carta ni en el número de miemhros y composición
del Consejo de Seguridad, sino más bien en la actitud
de algunos Estados Miembros yen el no cumplimiento
de los principios y propósitos de la Carta y de otras
disposiciones importantes en ella contenidos.

39. Por lo tanto, las posibles imperfecciones en su
actuación deberían eliminarse no por vía de enmiendas
que impliquen un aumento en el número de miembros
del Consejo de Seguridad ni mediante el enfrenta­
miento concomitante. sino que habrían de lograrse
respetando la Carta y cumpliendo de buena fe sus dis­
posiciones, con lo que sin duda se contribuirí<~, a
desarrollar aún más las diversas formas de cooperaclon
entre los Estados tanto dentro del marco de la Orga­
nización corno en las relaciones bilaterales. Así, pro­
cediendo con esta posición de principios. mi delegación
no puede aceptar el argumento de que un aumento el!
el número de miembros del Consejo de Seguridad
incrementaría el papel y la significación de este impor-
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de miembros del Consejo de Seguridad en su tota­
lidad sería la mejor de las soluciones.

52. Durante los últim0s años ha habido ocasiones
en que en algunos círculos se ha recurrido, al argu­
mento de que la propuesta de aumentar el numero de
miembros del Consejo constituía un intento de alterar
su estructura básica, de menoscabar la posición de sus
miembros permanentes y, en efecto, de abrir una caja
de Pandora de problemas institucionales y de otro tipo
en relación con este órgano de las Naciones Unidas,
todo lo cual entrañaba un grave riesgo de diluir la
credibilidad de todo el sistema de las Naciones Unidas.

53. Queremos decir con toda franqueza y sinceridad
que la posición adoptada por los patrocinadores no
está encaminada a provocar un enfrentamiento o, en
este sentido, a plantPdr problemas de carácter institu­
cional que puedan afectar el funcionamiento del
Consejo de Seguridad. N uestra propuesta es concreta
y limitada y solamente afecta a la composición del
Consejo de Seguridad. No afecta o trata en modo
alguno de alterar los aspectos sustantivos del papel
y las funciones del Consejo o la posición de sus
miembros permanentes.

54. Ese es precisamente el motivo por el cual hemos
propuesto que se enmiende el Artículo 108 y no el
Artículo 109 de la Carta, que implicaría la revisión de
los aspectos sustantivos de la misma.

55. La propuesta contenida en el documento,A/35/
L.34/Rev.l prevé que se aumente de 15 a 21 el numero
de miembros del Consejo, con la adición de seis
puestos no permanentes. El proyecto de resolución
también contier.. ~ las consecuentes enmiendas que se
deberían hacer a los Artículos 23, 27 y 109 de la
Carta. El párrafo 3 de la parte dispositiva sugiere cómo
distribuir los puestos entre los grupos regionales de
acuerdo con el principio de la distribución geográfica
equitativa y en consonancia con las dispo~:~iones del
párrafo l del Artículo 23 de la Carta.

56. Cabe señalar el hecho de que en el presente
proyecto de resolución los ratrocinadores han tratado
de tener en cuenta algunas preocupaciones expresadas
a la Asamblea el año pasado por los Estados de
América Latina. La propuesta presentada el año
pasado por el Ecuador y otros países de América
Latina contemplaba la ampliación a 21, en lugar de 19,
del número de miembros del Consejo de Seguridad
con objeto de que, entre otras cosas, en cualquier
nueva redistribución se tuviera en cuenta el creciente
número de Estados latino-americanos que estaban
alcanzando la independencia y sumándose a las
Nacione~ Unidas.
57. Así, pues, se consideró que el aumento del
número de miembros del Consejo de Seguridad no
sólo sería mús representativo, sino que podría llevarse
a cabo sobre una base estable y a largo plazo. Es
ev;dente que durante los próximos 25 años y más allá
aún, el número de territorios o regiones que aún no
haya logrado liberarse del yugo colonial o que, habién­
dose liberado ya, soliciten su acceso a las Naciones
Unidas, se limitará a una docena de países aproxima­
damente y, sin tener en cuenta los casos más obvios
del Africa, en la mayoría de los casos pertenecen a
las regiones de Asia y América Latina.
58. Por tanto. es plausible imaginar que el élumento
que contemplamos actualmente establecería con
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detalle. Nos hemos beneficiado con observ<lciones y
asesoramientos formulados por otros Estados Miem­
bros, incluso con algunas opiniones que no coincidían
plenamente con la nuestra. Esas observaciones nos
fueron útiles y nos dieron ideas serias acerca de toda
esta gama de argumentos y de criterios expuestos por
ellos.

47. Al presentar una vez más este tema a la consi­
deración de la Asamblea General y, en especial, al
presentar el proyecto de resolución A/35/L.34/Rev.l,
quisiera señalar que los patrocinadores han valorado
y considerado los diversos argumentos presentados
sobre la materia. Estamos más convencidos que nunca
de que para robustecer el papel primordial del Con­
sejo de Seguridad en el mantenimiento de la paz y
de la seguridad internacionales es fundamental que la
composición de ese órgano se examine con miras a
proporcionarle una representación má~ equitati~a y
equilibrada de los Miembros de las NacIOnes UnIdas.

48. Quizás sea útil recapitular brevemente un hecho
que es conocido por todos los representantes, es decir,
que desde que se enmendara la Carta por última vez
en 1963, ea que se elevó de 11 a 15 el número de
miembros del Consejo de Seguridad, el total de Miem­
bros de las Naciones Unidas aumentó de 113 a 154.
La admisión de nuevos Miembros ha procedido casi
totalmente de AsiH, Africa y América Latina, y son
estas regiones las que hoy están insuficientemente
representadas en el Consejo de Seguridad. Sobre la
base de la composición actual del Consejo de Segu­
ridad, el promedio global del número de países r~pre­

sentados por un puesto no permanente del Consejo de
Seguridad es de 14,9. Frente a esta, cifra en cu~nto

a la totalidad de los miembros, el numero dr. paIses
asiáticos representados por un puesto no permanente
es de 18,5 en tanto que las cifras correspondientes
para los Estados africanos es de 16,7, para los Estados
Latinoamericanos 15, para los Estados de Europa
occidental y otros Estados 11 y para los Estados de
Europa oriental 10.

49. Si la actividad de esta Organización se basa en
el principio de la igualdad soberana de los Estados y
en la preocupación que tienen todos los Estados
respecto de la paz y la seguridad del mu~do, sería
lógico presumir que un aumento en el numero de
miembros en esta Organización debería reflejarse por
lo menos de un modo más equitativo, si no de una
manera plenamente proporcional, en la composición
y representación de uno de sus principales órganos:
el Consejo de Seguridad.

50. Como dije antes, existen fundamentalmente dos
formas de corregir este desequilibrio en la represen­
tación. Uno es mediante una redistribución de los
puestos no permanentes exis~~ntes ~ntre los,diversos
grupos regionales en proporclOn estn~ta al numerC? de
países representados por el grupo regIOnal respectivo.
El segundo sería aumentando el número de. ~uestos
no permanentes y asignando los puestos adiCionales
a los grupos regionales de forma tal que se asegure
que los que hasta ahora han estado subrepresentados
ya no lo sigan estando.

51. Tenemos plena conciencia de la impracticabilidad
y la posible injusticia implícita en el primer siste_ma y
por esa ruón los patrocinadores estiman este a~o, al
igual que el año pasado, que un aumento en el numero
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eficacia el equilibrio en lo que respecta al carácter
representativo del Consejo durante el resto de este
siglo.
59. Este argumento es oportuno, especialmente
dentro del contexto de los reproches de algunos de
los detractores de esta propuesta, quienes han tratado
de describir los esfuerzos actuales de ampliación
como el inicio de un proceso incontrolable de
expansión que, según ellos, conduciría a proporciones
absurdas y erosionaría las funciones y la estructura
básica del Consejo.

60. Para los patrocinadores, así como para la inmensa
mayoría de las delegaciones aquí presentes, este
intento es una respuesta mesurada y racional a las
justificadas aspiraciones de los países en desarrollo
del tercer mundo de que exista un Consejo de Segu­
ridad más respondiente y representativo. Evidente­
mente, no estamos proponiendo un aumento en pro­
porción aritmética de acuerdo con el aumento de los
Miembros de la Organización. En tal caso, habría
que aumentar a 30 y no a 21 el número de Miembros,
como se propone en este caso.

61. La propuesta actual para la distribución de los
puestos no permanentes es como sigue: cinco para los
Estados de Africa; cuatro para los Estados de Asia;
tres para los Estados de América Latina; dos para
los Estados de Europa Occidental y otros Estados;
uno para los Estados de Europa Oriental y un puesto
no permanente que se alternará entre los Es.ados de
América Latina, por una parte, y los Estados de
Europa Oriental y Occidental, por la otra, en pro­
porción de un medio, un tercio y un sexto, respecti­
vamente, para América Latina, los Estados de Europ<.l
Occidental y otros Estados y los Estados de Europa
Oriental. La secuencia de distribución de ese puesto
será: América Latina, Europa Occidental y otros
Estados; América Latina, Europa Occidental y otros
Estados; América Latina, Estados de Europa Oriental
y así sucesivamente.

62. Aparte de la distribución de los puestos no per­
manentes del Consejo de Seguridad, la enmienda pro­
puesta al Artículo 27 relativa a las votaciones requeriría
que la mayoría - para la adopción de decisiones
sobre cuestiones de procedimiento y sobre otros
asuntos - de un Consejo de Seguridad ampliado sería
de 13, que es menos de la mayoría de dos tercios.
Esta sugerencia es casi idéntica a la situación actual,
en la cual, en virtud de los párrafos 2 y 3 del Artí­
culo 27, se requieren nueve de los 15 votos para la
adopción de una decisión.

63. También en este caso, la disposición de la mayoría
necesaria para la adopción de decisiones responde a
los temores expresados por algunos escépticos de que
un grupo de países podría obtener una aplastante
mayoría en el Consejo y, en consecuencia, podría
paralizar su funcionamiento. La necesidad de someter
a votación cualquier decisión del Consejo deja los
cálculos de combinaciones entre grupos políticos en la
misma forme. en que existen actualmente.

64. Aparte de la creciente carga que representa
para los grupos regionales, que en la actualidad están
subrepresentados en lo que respecta a la elección
un candidato regional, dada las enormes presiones de
un número cada vez mayor de países que desean con­
tribuir a la solución de los problemas internacionales,
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la propuesta hecha por los patrocinadores en el
proyecto de resolución constituye un intento de
llevar a cabo uno de los objetivos del movimiento de
los países no alineados. En la Sexta Conferencia de
Jefes de Estado o de Gobierno de Países no Alineados
celebrada en La Habana, en septiembre de 1979, se
reiteraron los objetivos de democratización" de las
relaciones internacionales y de la participación de
todos los Estados, en condiciones de igualdad, en la
solución de los problemas internacionales.

65. Sucesivas declaraciones de parte de los países
no alineados han reiterado la necesidad de aumentar
la representación de estos países en los principales
órganos de las Naciones Unidas, entre los cuales,
evidentemente, el Consejo de Seguridad ocupa un
papel primordial.

66. En el curso de este debate esperamos oir a varios
Estados Miembros argumentar en contra del aumento
del número de integrantes del Consejo de Seguridad
sobre la b::tse de que obstaculizaría la eficacia y la
eficiencia del órgano principal de las Naciones
Unidas. No somos nosotros quienes tenemos que
emitir aquí juicios sobre el historial del Consejo de
Seguridad en el desempeño de sus funciones para el
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales.
P.ero los hechos son los hechos y si Sudáfrica, por
ejemplo, ha podido desacatar y burlarse de las reso­
luciones del Consejo de Seguridad no ha sido por el
tamaño del Consejo. En cualquier momento de la
historia, la capacidad o incapacid&d de este órgano
para desempeñar sus funciones ha sido regida por una
serie de factores que incluyen cHestiones sustantivas
que interesan a las grandes Potencias; nunca se ha
debido al tamaño del Consejo. Es más, el corolario
lógico de cualquier intento de simplificar las funciones
del Consejo de Seguridad, reduciendo su tamaño
por razones de eficacia, sería dejarlo reducido nada
más que a sus miembros permanentes.

67. Es poco sincero pensar que un órgano integrado
por 15 miembros es más eficaz que uno de 21. Nuestra
hipótesis es que el aumento del número de miembros
del Consejo con unQs puestos adicionales dedicados a
regiones inadecuadamente representadas satisfaría
los requisitos de equidad y se ai'Jstaría al párrafo 1
del Artículo 23 de la Carta. .

68. Del mismo modo, si la experiencia del año pasado
tiene alguna utilidad, ella nos muestra que ha sido el
grupo de los países no alineados dentro del Consejo de
Seguridad el que una y otra vez ha dado prueba
inequívoca de su papel constructivo en la búsqueda de
soluciones a problemas cruciales que habían estado
obstruidos por la oposición de una u otra de las
grandes Potencias.

69. En resumen, quisiera reiterar que la propuesta
del proyecto de resolución contenido en el documento
A/35/L.34/Rev.l es un modesto intento de asegurar
un aumento en la composición del Consejo de Segu­
riJad sin que ello afecte sus funciones ni los poderes
de sus miembros permanentes. El propósito es aumen­
tar su eficacia y, con ello, reducir las presiones y
críticas generalizadas dirigidas contra el funciona­
miento del Consejo en el cumplimiento de las com­
plejas obligaciones que le impone el mundo actual.

70. Sr. NISIBORI (Japón) (illiprpf'etaC'icJlI del illglés):
Como estoy seguro de que ustedes recordarán, la
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Asamblea General examinó el <::10 pasado, durante
su trigésimo cuarto periodo de sesiones, el tema titu­
lado "Cuestión de la representación equitativa en el
Consejo de Seguridad y del aumento del número
de sus miembros". En esa ocasión, Japón se sumó
a otros muchos países en el patrocinio de un proyecto
de resolución encaminado a aumentar el número de
miembros del Consejo de Seguridad añadiéndole cuatro
puestos2 •

71. Sin embargo, en virtud de que ese proyecto de
resolución fue sometido a la consideración de la
Asamblea en una etapa tardía del período de sesiones
y puesto que suponía un cambio en la composición
del Consejo de Seguridad, que es el órgano principal
de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la
paz y la seguridad internacionales, mi delegación
apoyó la decisión de la Asamblea General de postergar
el examen de ese tema para el actual período de
sesiones, de modo de dar tiempo para que se pudieran
hacer deliberaciones minuciosas y profundas, esen­
ciales en un tema tan importante como éste.

72. El proyecto de resolución que se ha distribuido
como documento A/35/L.34/Rev.1, y el representante
de la India, Sr. Mishra ha presentado hace un
momento, propone que el número de miembros del
Consejo de Seguridad se aumente en seis puestos,
con lo cual su composición total ascendería a:l miem­
bros. Quizá debamos recordar que cuando se crearon
las Naciones Unidas, el número de sus Miembros
ascendía a 51, 11 de los cuales formaban parte del
Consejo de Seguridad. En 1963, cuando los Miembros
de las Naciones Unidas habían aumentado a 1B, la
integración del Consejo de Seguridad fue llevada a
15 miembros. Y ahora, aunque la composición de este
órgano mundial ha crecido hasta llegar a 154, la dimen­
'¡ón del Consejo de Seguridad sigue siendo de 15 miem­
bros. Por lo demás, si tenemos en cuenta el hecho de
que la mayoría de los nuevos miembros de las Nacio­
nes Unidas son países de Africa, Asia y América
Latina, cebemos llegar a la conclusión de que la com­
posición de los miembros no permanentes del Consejo
de Seguridad se aparta del principio de la distribución
geográfica equitativa contemplado en el párrafo 1 del
Artículo 23 de la Carta.

73. Teniendo en cuenta estos factores, es palmario
que son necesarios algunos ajustes en el número de
miembros del Consejo de Seguridad. Después de haber
estudiado atenta y cuidadosamente este asunto durante
varios años, hemos llegado a la conclusión de que
sería apropiado; en grado sumo, aumentar el número
de miembros del Consejo de Seguridad en cuatro, con
lo que su composición total sería de 19.

74. En cuanto a la propuesta de aumentar el número
de miembros en seis, que aparece en el proyecto de
resolución que tenemos ahora ante nosotros, aunque
consideramos que este aumento es innecesariamente
abultado, si refleja la voluntad de la mayoría de los
Miembros de las Naciones Unidas estaríamos dis­
puestos a aceptarla.

75. Sin embargo, puesto que esta cuestión entraña
enmiendas a la Carta, opinamos que debería tomarse
una decisión sólo después de profundas deliberaciones,

2 Documentos Oficiales de la Asamblea General. trigésimo cuarto
período de sesiones. Anexos. tema 128 del programa. documento
A/34/L.57 y Add.l.

con la participación de todos los Estados Miembros
de las Naciones Unidas y cuando esté garantizado un
entendimiento idóneo del significado y la importancia
de la cuestión.

76. Sr. RAMPHUL (M:luricio) (inferpr('f{[cÍ(JI/ de/
inglés): Deseo hacer algunas observaciones breves
y provisionales sobre la cuestión del aumento numérico
del Conesj(l de Seguridad.

77. Después del aumento del Consejo en el año 1963,
de 11 a 15 miembros, nos parece innecesario volver
a argumentar sobre la cuestión de princIpio.

78. Igualmente, cuando la República Popular de
China consiguió un puesto permanente - situación
que no existía en 1963 - nos vimos libres de la
engorrosa cuestión d~ la constilucionalidad. Lo que
queda por considerar en el caso de un aumento del
Consejo es el aspecto de la eficacia, la necesidad de
hacerlo y su modalidad. Con respecto a esto último,
considero que la cuestión del aumento numérico
debería separarse de la cuestión más profunda de la
revisión o modificación de la Carta, salvo en la medida
en que ello se requiera para aumentar la composición
del Consejo. Limitándonos a este objetivo, tenemos
buenas posibilidades de alcanzar nuestra meta que,
como lo ha demostrado nuestra experiencia anterior,
no mejora la eficacia de las Naciones Unidas.

79. No es necesario argüir la cuestión de la necesi­
dad. El Consejo se ha convertido en un órgano débil,
atrapado entre sus funciones constitucionales y las
contradicciones que le imponen los avatares históri­
cos de la lamentable historia de la posguerra. Sujeto
por sus miembros permanentes y víctima de estas
históricas contradicciones, no podemos cambiarlo radi­
calmente; sólo podemos mitigar sus peores fallas
hasta un cierto grado de factibilidad. La lógica espe­
ranza en~ que un Consejo más equilibrado y equitativo,
y con una representación adecuada sería más eficaz.
Sobre esta base el número de sus miembros no perma­
nentes aumentó de 6 a 10 y la composición total del
Consejo de 11 a 15. Eso fue en 1963. ¿Sigue exis­
tiendo este equilibrio 17 años más tarde?

80. Aquí están las cifras: en 1945. cuando el número
de miembros no permanentes se fijó en 6, represt.ntaba
uno por cada 8 Miembros de las Naciones Unidas.
sin contar, naturalmente, los miembros permanentes,
o sea una proporción del 13%. Con el aumento de los
miembros no permanentes a 10 en 1963, sobre una base
de 107 - nuevamente, sin contar a los" 5 grandes" ­
la proporción de la representación fue de 1 a 10,7.
o sea 9,9%. Un aumento a 21 significaría 7,3 miembros.
o sea el 13,6%, es decir, un retorno a la proporción
de 1945.

81. Así, en términos de poder y representatividad.
un Consejo aumentado a 21 miembros sería volver a
la proporción de representación de 1945, precisamente
de acuerdo con el propósito de los autores de la
Carta.
82. En cuanto al aumento de su eficacia, sólo seña­
laré que en el reciente recurso al procedimiento de
consultas los miembros permanentes. cuando no
pudieron actuar de consuno. pasaron la redacción de
una resolución al grupo de los países no alineados
que son miembros no permanentes y con ese proce­
dimiento el Consejo pudo hacer frente a ciertas situa­
ciones delicadas.
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83. Este proceso feliz debería funcionar más eficaz­
mente con una mayor latitud numérica, para ventaja
de los miembros permanentes cuyo poder de veto no
se vería afectado por el número de votos emitidos en
contra de ellos. Este proceso ha demostrado su viabi-

. Hdad, puesto que la tendencia en el Consejo es la
de recalcar cada vez más las negociaciones pacíficas.

84. A menudo se ha expresado el temor de que un
Consejo demasiado amplio pudiera retrasar su actua­
ción. Tal vez haya cierta justificación para tal temor
pero, a mi juicio, este proceso de acción postergada
es una clara demostración de que lo numérico puede
convertirse en cualitativo y que una democratización
quizás aceleraría las funciones, al igual que el proce­
dimiento.

85. Cuando la cuestión de la inclusión de este tema
que ahora nos ocupa se planteó en la Mesa, en la
1a. sesión de la Asamblea General el 17 de septiem­
bre pasado, dije que quizá fuera premflturo examinar
la cuestión de un aumento del Consejo de Seguridad
en este período de sesiones. Más adelante, cuando
IT" P~imer Ministro habló en la Asamblea dijo que
Mauricio estaba a favor de un estudio de la cuestión
y que inclusive apoyaba el aumento [30a. sesión,
párr. 29J. Desde entonces mi Primer Ministro y el
Gobierno de Mauricio han revisado su posición y
opinan que la cuestión del aumento requiere una
revisión de la Ca:'ta de las Naciones Unidas, que es
un tema sobre el que deben ponerse de acuerdo los
cinco miembros permanentes del Consejo de Segu­
ridad, pero sobre el que aún no han tomado una
decisión. Mi Gobierno cree que este asunto no es tan
sencillo como parece y que lleva involucradar; cues­
tiones que deben considerarse nuevamente.
86. Una vez más los miembros permanentt's del
Consejo de Seguridad han aceptado la lógica del
aumento del Consejo. Espero que tengan en cuenta los
argumentos tentativos que he expuesto y que lo hagan
nuevamente en el momento 3.~ mpiado.
87. Mi Gobierno considera que no seria atinado en
esta fase de la situación mundial iniciar una guerra
fría entre los países pequeños y íos "dotados de veto".
En consecuencia, mi delegación se abstendrá de votar
por el proyecto de resolución A/35/L.34/Rev.l sobre
la cuestión de la representación equitativa y el
aumento del número de miembros del Consejo de
Seguridad.
88. Sr. LEPRETTE (Francia) (interpretación del
francés): La proposición que se nos hace, de aumentar
el número de los miembros no permanentes del Con­
sejo de Seguridad, no es nueva. El representante de
la India, Sr. Mishra, nos presentó el año pasado una
iniciativa que mostraba las mismas preocupaciones,
a la que nosotros nos opusimos. Desde entonces
hemos reflexionado mucho. Se trata, efectivamente,
de una proposición que tiene un gran alcance y que
desquiciaría la composición y el funcionamiento del
Consejo de Seguridad.
89. Los miembros de esta Asamblea saben cuál es
el punto de vista de Francia, ya que el 17 de septiembre
pasado, cuando la Mesa decidió recomendar la inclu­
sión de este tema en el programa, mi delegación
votó en contra de esa recomendación.
90. ¿Es conveniente que la Asamblea inicie un
amplio debate sobre esta materia cuando éste podría
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terminar sin llegar a una conclusión positiva? El enfren­
tamiento que no dejaría de crear en el seno de la
Organización podría conducir, en definitiva, a su debi­
litamiento. Además, las intenciones de los autores
del texto del proyecto de resolución A/35/L.34/Rev.1,
distribuido ayer, nos dicen que son las de aumentar la
autorid'l~ y robustecer el papel de las Naciones
Unidas.

91. La delegación francesa está persuadida de que
ese objetivo, que apoyamos enteramente, no puede
alcanzarse por los medios que se nos proponen. No
es modificando el equilibrio de poder entre los prin­
cipales órganos de las Nacíones Unidas, que es a lo
que se llegaría al fin de cuentas si se aplicaran las
disposiciones del proyecto de resolución A/35/L.34/
Rev.l, que vamos a permitir que la Organización se
robustezca y que desempeñe un papel más impor­
tante. Todo lo contrario.

92. Se nos dice que se trataría de aumentar la efi­
cacia del Consejo de Seguridad, pero para que el
Consejo sea eficaz es evidente q:.Je debe seguir siendo
un órgano limitado, capaz de deliberar y, en caso de
necesidad, poder tomar decisiones de manera rápida.
A este respecto, su composición actual de 15 miem­
bros nos parece que responde a esta exigencia.

93. L05 autores del proyecto de resolución obser­
van que no se trataría más que de un crecimiento
limitado. ¿Puede considerarse que un aumento del
60% de los miembros no permanentes, proposición
que se nos ha presentado en el día de hoy, representa
un aumento limitado? Si la propuesta fuese incluso
menos radical, su aplicación desquiciaría las estruc­
turas existentes.

94. En verdad, el problema esencial no es éste. Si
se desea que el Consejo de Seguridad pueda desem­
peñar un papel importante en el que hacer mundial
es necesario que preste atención al equilibrio que
existe en el mundo desde el punto de vista econó­
mico y, especialmente, militar. Se trata, en efecto,
del único órgano que en virtud de la Carta puede
tomar decisiones obligatorias, que incluyen además
sanciones en el empleo de la fuerza armada. Una vez
adoptadas, esas decisiones deben ser imperativamente
aplicadas por parte de todos los Estados Miembros,
a lo cual se han comprometido al adherirse a la Carta.
Imaginemos por un momento que el Consejo de
Seguridad adoptase decisiones que no fuesen acep­
tables para los Estados que tienen responsabilidades
especiales en virtud de la Carta. Es evidente que estas
decisiones no serían aplicadas - por falta de poder
para ser impuestas - contra la voluntad de estos
Estados. En ese caso, sería la autoridad del Consejo
de Seguridad y de la Organización toda la que se
vería debilitada.

95. Por lo demás, si se desea verdaderamente que
las Naciones Unidas tengan un papel mayor y que su
autoridad se reafirme, es preciso tener cuidado de
respetar un cierto equilibrio entre sus órganos prin­
cipales. Este equilibrio existe en la Carta. El Con­
sejo de Seguridad, por su composición, sus funciones
y sus poderes es diferente, en su propia naturaleza,
de la Asamblea General. No podría ser una repro­
ducción, a escala reducida, de la Asamblea a riesgo
de perder su razón de ser y la utilidad innegable
que ha podido tener en el pasado, como la resonancia
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política de sus resoluciones, incluídas las de un pasado
reciente, lo demuestra bien.

96. Es verdad que para que el Consejo sea eficaz
debe resp~tar por igual los intereses de todos. Pero
ese es precisamente el caso: por una parte, los dife­
rentes sistemas económicos, políticos y sociales, las
diferentes sensibilidades existentes en el mundo están
allí representados; por otra parte, ningún grupo de
Estados puede utilizar al Consejo contra otro grupo
de Estados.

97. Además, todos saben que todo Estado, siempre
que lo quiera, puede hacersp. escuchar y exponer su
opinión en el Consejo con la frecuencia y extensión
que lo desee y, en consecuencia, pueof: desempeñar
allí un papel esencial. La práctica del Consejo a este

respecto es sumamente atinada y saludable y tenemos
en mente los debates en el curso de los cuales la
casi totalidad de la comunidad internacional ha ido a
expresarse ante el Consejo.

98. Para terminar y con toda la consideración que me
merecen los autores de este proyecto, quisiera insistir
sobre el realismo que nos debe inspirar en un asunto
tan importante.

99. La Carta es un conjunto equilibrado, que el
proyecto de resOlución tendería a romper. Mi dele­
gación, firmemente adherida a la autoridad y a la efica­
cia de las Naciones Unidas, se opondrá pues, con
toda firmeza y por esta razón a ese proyecto.

St' le\'(lIlfa la sesión a las 12.05 horas.
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